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PREMESSA E AVVERTEN)E GENERALI 
Leggeƌe atteŶtaŵeŶte le aǀǀeƌteŶze ĐoŶteŶute Ŷel pƌeseŶte liďƌetto iŶ ƋuaŶto foƌŶisĐoŶo iŵpoƌtaŶti iŶdiĐazioŶi ƌiguaƌdaŶti la 
siĐuƌezza d’iŶstallazioŶe, d’uso e di ŵaŶuteŶzioŶe. CoŶseƌǀaƌe ĐoŶ Đuƌa Ƌuesto liďƌetto peƌ ogŶi ulteƌioƌe ĐoŶsultazioŶe.  
Quest’appaƌeĐĐhio doǀƌà esseƌe destiŶato solo all’uso peƌ il Ƌuale è stato espƌessaŵeŶte ĐoŶĐepito: OgŶi altƌo uso è da 
ĐoŶsideƌaƌsi iŵpƌopƌio e ƋuiŶdi peƌiĐoloso. 
Il Đostƌuttoƌe ŶoŶ può esseƌe ĐoŶsideƌato ƌespoŶsaďile di eǀeŶtuali daŶŶi deƌiǀaŶti da usi iŵpƌopƌi, eƌƌoŶei ed iƌƌagioŶeǀoli. 
L’uso di Ƌualsiasi appaƌeĐĐhio elettƌiĐo Đoŵpoƌta l’osseƌǀaŶza d’alĐuŶe ƌegole foŶdaŵeŶtali. IŶ paƌtiĐolaƌe: 

 ŶoŶ toĐĐaƌe l’appaƌeĐĐhio ĐoŶ le ŵaŶi o i piedi ďagŶati o uŵidi  
 ŶoŶ usaƌe l’appaƌeĐĐhio a piedi Ŷudi 
 ŶoŶ tiƌaƌe il Đaǀo d’aliŵeŶtazioŶe peƌ staĐĐaƌe la spiŶa dalla pƌesa di ĐoƌƌeŶte  
 ŶoŶ lasĐiaƌe esposto l’appaƌeĐĐhio ad ageŶti atŵosfeƌiĐi ;pioggia, sole, geloͿ  
 ŶoŶ peƌŵetteƌe Đhe l’appaƌeĐĐhio sia usato da ďaŵďiŶi o da iŶĐapaĐi. 

Pƌiŵa di effettuaƌe Ƌualsiasi opeƌazioŶe di pulizia o di ŵaŶuteŶzioŶe, disiŶseƌiƌe l’appaƌeĐĐhio dalla ƌete d’aliŵeŶtazioŶe 
elettƌiĐa, staĐĐaŶdo la spiŶa o apƌeŶdo l’iŶteƌƌuttoƌe dell’iŵpiaŶto. 
IŶ Đaso di guasto o Đattiǀo fuŶzioŶaŵeŶto dell’appaƌeĐĐhio, spegŶeƌlo asteŶeŶdosi da Ƌualsiasi teŶtatiǀo di ƌipaƌazioŶe o 
d’iŶteƌǀeŶto diƌetto. 
Peƌ eǀeŶtuali ƌipaƌazioŶi ƌiǀolgeƌsi esĐlusiǀaŵeŶte ad uŶ ĐeŶtƌo AssisteŶza TeĐŶiĐa autoƌizzato dal pƌoduttoƌe ƌiĐhiedeŶdo 
l’utilizzo di ƌiĐaŵďi oƌigiŶali. 
Il ŵaŶĐato ƌispetto di ƋuaŶto sopƌa può Đoŵpƌoŵetteƌe la siĐuƌezza dell’appaƌeĐĐhio e le ĐoŶdizioŶi di gaƌaŶzia. Qualoƌa si 
deĐidesse di ŶoŶ utilizzaƌe più Ƌuesto appaƌeĐĐhio si ƌaĐĐoŵaŶda di ƌeŶdeƌlo iŶopeƌaŶte, staĐĐaŶdo il Đaǀo d’aliŵeŶtazioŶe 
elettƌiĐa ed il tuďo d’aĐƋua dalla ƌete d’aliŵeŶtazioŶe; di ƌeŶdeƌe iŶŶoĐue tutte Ƌuelle paƌti susĐettiďili di Đostituiƌe uŶ peƌiĐolo, 
speĐialŵeŶte peƌ i ďaŵďiŶi Đhe potƌeďďeƌo seƌǀiƌsi dell’appaƌeĐĐhio fuoƌi uso peƌ i loƌo gioĐhi. 
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NORME PER L’INSTALLA)IONE 
L’iŶstallazioŶe deǀe esseƌe effettuata seĐoŶdo le istƌuzioŶi del Đostƌuttoƌe. 
UŶ’eƌƌata iŶstallazioŶe può Đausaƌe daŶŶi a peƌsoŶe, aŶiŵali o Đose, Ŷei ĐoŶfƌoŶti delle Ƌuali il Đostƌuttoƌe ŶoŶ può esseƌe 
ĐoŶsideƌato ƌespoŶsaďile. 
 

Dopo aǀeƌ tolto l’iŵďallaggio, assiĐuƌaƌsi dell’iŶtegƌità dell’appaƌeĐĐhio. 
IŶ Đaso di duďďio ŶoŶ utilizzaƌe l’appaƌeĐĐhio e ƌiǀolgeƌsi ad uŶ CeŶtƌo AssisteŶza autoƌizzato. 
Gli eleŵeŶti dell’iŵďallaggio ;saĐĐhetti di plastiĐa, polistiƌolo, Đhiodi, eĐĐ.Ϳ ŶoŶ deǀoŶo esseƌe lasĐiati alla poƌtata dei ďaŵďiŶi iŶ 
ƋuaŶto poteŶziali foŶti di peƌiĐolo e ŶoŶ deǀoŶo esseƌe dispeƌsi Ŷell’aŵďieŶte. 
 

 

Pƌiŵa di Đollegaƌe l’appaƌeĐĐhio aĐĐeƌtaƌsi Đhe i dati di taƌga siaŶo ƌispoŶdeŶti a Ƌuelli della ƌete di distƌiďuzioŶe elettƌiĐa. IŶ 
Đaso d’iŶĐoŵpatiďilità tƌa la pƌesa e la spiŶa dell’appaƌeĐĐhio ;se esisteͿ faƌe sostituiƌe la pƌesa ĐoŶ altƌa di tipo adatto, 
aĐĐeƌtaŶdosi Đhe la sezioŶe dei Đaǀi sia idoŶea alla poteŶza assoƌďita dall’appaƌeĐĐhio. IŶ Đaso di sostituzioŶe del Đaǀo di 
aliŵeŶtazioŶe è oďďligatoƌio iŵpiegaƌe aŶĐoƌa uŶ Đaǀo tipo HϬϳRN-F. 
 

AssiĐuƌaƌsi Đhe la teŶsioŶe di liŶea ĐoƌƌispoŶda a Ƌuella peƌ Đui è stata pƌedisposta la ŵaĐĐhiŶa e Đhe la liŶea sia iŶ gƌado di 
soppoƌtaƌe, oltƌe ai ĐaƌiĐhi già esisteŶti, l’assoƌďiŵeŶto doǀuto alla ŵaĐĐhiŶa stessa. 
Dopo aǀeƌ iŶstallato l’iŶteƌƌuttoƌe di liŶea ĐoŶ fusiďili, Đollegaƌe i fili del Đaǀo della ŵaĐĐhiŶa all’iŶteƌƌuttoƌe di liŶea seĐoŶdo gli 
sĐheŵi allegati. 
 

È sĐoŶsigliaďile l’uso d’adattatoƌi, pƌese ŵultiple e pƌoluŶghe. Qualoƌa fosse iŶdispeŶsaďile, utilizzaƌe solo adattatoƌi seŵpliĐi o 
ŵultipli e, pƌoluŶghe ĐoŶfoƌŵi alle ǀigeŶti Ŷoƌŵe di siĐuƌezza, pƌestaŶdo atteŶzioŶe a ŶoŶ supeƌaƌe il liŵite di ĐoƌƌeŶte, 
iŶdiĐato sull’adattatoƌe seŵpliĐe e sulle pƌoluŶghe, e Ƌuello di ŵassiŵa poteŶza, iŶdiĐato sull’adattatoƌe ŵultiplo. La siĐuƌezza 
elettƌiĐa di Ƌuest’appaƌeĐĐhio è assiĐuƌata soltaŶto ƋuaŶdo lo stesso è ĐoƌƌettaŵeŶte Đollegato ad uŶ effiĐaĐe iŵpiaŶto di 
ŵessa a teƌƌa, Đoŵe pƌeǀisto dalle ǀigeŶti Ŷoƌŵe di siĐuƌezza elettƌiĐa. 
È ŶeĐessaƌio ǀeƌifiĐaƌe Ƌuesto foŶdaŵeŶtale ƌeƋuisito di siĐuƌezza e, iŶ Đaso di duďďio, ƌiĐhiedeƌe uŶ ĐoŶtƌollo aĐĐuƌato 
dell’iŵpiaŶto da paƌte di peƌsoŶale pƌofessioŶalŵeŶte ƋualifiĐato. 
Il Đostƌuttoƌe ŶoŶ può esseƌe ĐoŶsideƌato ƌespoŶsaďile peƌ eǀeŶtuali daŶŶi Đausati dalla ŵaŶĐaŶza di ŵessa a teƌƌa 
dell’appaƌeĐĐhio. 
 

Peƌ eǀitaƌe suƌƌisĐaldaŵeŶti peƌiĐolosi, si ƌaĐĐoŵaŶda di sǀolgeƌe peƌ tutta la sua luŶghezza il Đaǀo d’aliŵeŶtazioŶe elettƌiĐa. Il 
Đaǀo d’aliŵeŶtazioŶe di Ƌuest’appaƌeĐĐhio ŶoŶ deǀe esseƌe sostituito dall’uteŶte. 
IŶ Đaso di daŶŶeggiaŵeŶto del Đaǀo o peƌ la sua sostituzioŶe ƌiǀolgeƌsi esĐlusiǀaŵeŶte ad uŶ ĐeŶtƌo AssisteŶza TeĐŶiĐa 
autoƌizzato dal pƌoduttoƌe. 
 

NoŶ lasĐiaƌe l’appaƌeĐĐhio iŶutilŵeŶte iŶseƌito. 
Apƌiƌe l’iŶteƌƌuttoƌe geŶeƌale dell’appaƌeĐĐhio ƋuaŶdo l’appaƌeĐĐhio ŶoŶ sia utilizzato.  
NoŶ ostƌuiƌe le apeƌtuƌe o le fessuƌe di ǀeŶtilazioŶe o di sŵaltiŵeŶto Đaloƌe. 
MaŶteŶeƌe uŶ’adeguata distaŶza da paƌeti, oggetti, eĐĐ. 
 

CARATTERISTICHE AMBIENTALI PER L’UTILI))O DELLA MACCHINA 

 
Teŵpeƌatuƌa aŵďieŶte : +ϱ-+ϰϱ°C 

Uŵidità ŵassiŵa : ϴϬ% uŵidità ƌelatiǀa 

 

NORME PARTICOLARI PER L’USO E LA MANUTEN)IONE 

 
Peƌ il Đoƌƌetto fuŶzioŶaŵeŶto è iŶdispeŶsaďile atteŶeƌsi alle iŶdiĐazioŶi del Đostƌuttoƌe, faĐeŶdo effettuaƌe da peƌsoŶale 
ƋualifiĐato la ŵaŶuteŶzioŶe peƌiodiĐa ed il ĐoŶtƌollo di tutti i dispositiǀi di siĐuƌezza. 
NoŶ utilizzaƌe il dispositiǀo seŶza Đaffè. 
NoŶ lasĐiaƌe la ŵaĐĐhiŶa iŶ loĐali doǀe la teŵpeƌatuƌa sia iŶfeƌioƌe allo zeƌo. 
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DATI TECNICI 
 
 

Modello 9ϲ9 - ϲϰ 9ϲ9 - ϳϱ 

AliŵeŶtazioŶe ϮϯϬV ŵoŶofase ϮϯϬV ŵoŶofase 

FƌeƋueŶza ϱϬ/ϲϬ Hz ϱϬ/ϲϬ Hz 

AssoƌďiŵeŶto ϭ A ϭ,ϴ A 

PoteŶza ŵotoƌe ϯϱϬ W ϯϱϬ W 

Giƌi ŵotoƌe/ŵiŶ’ ϭ.ϰϬϬ ϵϬϬ 

Diaŵetƌo ŵaĐiŶe ϲϰ ŵŵ. ϳϱ ŵŵ. 
CapaĐità tƌaŵoggia ϭ,ϮϬ kg. ϭ,ϮϬ kg. 

 
 

LEGENDA 

ϭ Tƌaŵoggia 

Ϯ “eƌƌaŶda tƌaŵoggia 

ϯ Ghieƌa ƌegolazioŶe ŵaĐiŶatuƌa 

ϰ PeƌŶo ďloĐĐaggio ƌegolazioŶe ŵaĐiŶatuƌa 

ϱ DisplaǇ LCD 

ϲ PulsaŶti 
ϳ FoƌĐella poƌtafiltƌo 

ϴ IŶteƌƌuttoƌe geŶeƌale 

 

INSTALLA)IONE 
Il dispositiǀo deǀe esseƌe iŶstallato Đoŵe segue da peƌsoŶale ƋualifiĐato. 
 VeƌifiĐaƌe Đhe la liŶea di aliŵeŶtazioŶe sia adeguata alla PoteŶza e al Voltaggio del dispositiǀo.  
 CoŶtƌollaƌe Đhe la pƌesa di aliŵeŶtazioŶe elettƌiĐa sia foƌŶita di ŵessa a teƌƌa.  
 IŶseƌiƌe la tƌaŵoggia Đaffè ;ϭͿ Ŷella ghieƌa di ƌegolazioŶe e fissaƌla ĐoŶ le apposite ǀiti.  
 CoŶtƌollaƌe Đhe l’iŶteƌƌuttoƌe luŵiŶoso oǀe pƌeseŶte sia speŶto ;ϬͿ e Đhe la spiŶa sia iŶseƌita ĐoƌƌettaŵeŶte Ŷella pƌesa di 

ĐoƌƌeŶte 
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MESSA IN FUN)IONE 
 Riŵuoǀeƌe il ĐopeƌĐhio della tƌaŵoggia, iŶtƌoduƌƌe il Đaffè iŶ gƌaŶi Ŷella tƌaŵoggia ;ϭͿ e apƌiƌe la seƌƌaŶda ;ϮͿ  
 Aǀǀiaƌe la ŵaĐiŶatuƌa Đoŵe spiegato Ŷel segueŶte Đapitolo ͞Uso del ŵaĐiŶadosatoƌe͟  
 Peƌ ƌegolaƌe la ŵaĐiŶatuƌa pƌeŵeƌe il peƌŶo di ďloĐĐaggio ;ϰͿ ƌuotaƌe la ghieƌa di ƌegolazioŶe iŶ seŶso oƌaƌio peƌ aǀǀiĐiŶaƌe 

le ŵaĐiŶe e otteŶeƌe uŶa ŵaĐiŶatuƌa più fiŶe. Ruotaƌe la ghieƌa di ƌegolazioŶe iŶ seŶso aŶtioƌaƌio peƌ alloŶtaŶaƌe le 
ŵaĐiŶe e ƋuiŶdi otteŶeƌe uŶa ŵaĐiŶatuƌa più gƌossa. 
 

ATTEN)IONE: 
 Il ŵaĐiŶadosatoƌe è pƌoǀǀisto di uŶ sisteŵa di pƌotezioŶe utile ad eǀitaƌe Đhe il ŵotoƌe ǀada iŶ soǀƌateŵpeƌatuƌa, iŶ Đaso 

di iŶteƌǀeŶto della pƌotezioŶe, atteŶdeƌe Đhe il sisteŵa si ƌaffƌeddi, iŶ ogŶi Đaso assiĐuƌaƌsi Đhe la soǀƌateŵpeƌatuƌa  ŶoŶ 
sia Đausata da foŶti esteƌŶe al ŵaĐiŶadosatoƌe.  

 La ƌegolazioŶe della ŵaĐiŶatuƌa deǀe esseƌe effettuata ĐoŶ le ŵaĐiŶe iŶ ŵoǀiŵeŶto . 
 

 

USO DEL MACINADOSATORE 
 

 
              ON/OFF            ϭ;-Ϳ                Ϯ ;+Ϳ            PROG 

 
TASTO FUNZIONE FUNZIONE IN PROGRAMMAZIONE 

ON/OFF ON/OFF Macchina UsĐita dall’aŵďieŶte di pƌogƌaŵŵazioŶe 

1 (-) Start macinatura dose singola Decremento valore (-) 

2 (+) Start macinatura dose doppia Incremento valore (+) 

PROG Modalità programmazione UTENTE e TECNICO Selezione modifica dato 

 
 

ACCENSIONE DELLA MACCHINA 
AĐĐeŶdeƌe il sisteŵa tƌaŵite iŶteƌƌuttoƌe geŶeƌale ;ϴͿ. 
La ŵaĐĐhiŶa saƌà aĐĐesa o speŶta a seĐoŶda dello stato iŶ Đui si tƌoǀaǀa al ŵoŵeŶto dello spegŶiŵeŶto tƌaŵite iŶteƌƌuttoƌe 
geŶeƌale. 
QuaŶdo la ŵaĐĐhiŶa è speŶta ;aliŵeŶtata ŵa iŶ OFFͿ ŶoŶ è possiďile effettuaƌe alĐuŶ ĐiĐlo di ŵaĐiŶatuƌa. 
PƌeŵeŶdo il tasto ON/OFF la ŵaĐĐhiŶa si poƌta Ŷello stato di ON ed è possiďile effettuaƌe dei ĐiĐli di ŵaĐiŶatuƌa. “e la 
ŵaĐĐhiŶa è iŶ stato di ON il displaǇ ǀisualizza: 
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Peƌ spegŶeƌe la ŵaĐĐhiŶa ;OFF- STAND-BYͿ è suffiĐieŶte pƌeŵeƌe il tasto ON/OFF. 
 

CICLO DI MACINATURA 
Peƌ eseguiƌe uŶ ĐiĐlo di ŵaĐiŶatuƌa a dose siŶgola pƌeŵeƌe il tasto ϭ;-Ϳ Peƌ eseguiƌe uŶ ĐiĐlo di ŵaĐiŶatuƌa a dose doppia 
pƌeŵeƌe il tasto Ϯ ;+Ϳ. Allo sĐadeƌe del teŵpo pƌogƌaŵŵato si ǀeƌifiĐa la disattiǀazioŶe del ŵotoƌe ed è possiďile eseguiƌe uŶ 
Ŷuoǀo ĐiĐlo di ŵaĐiŶatuƌa. 
È possiďile iŶteƌƌoŵpeƌe uŶ ĐiĐlo di ŵaĐiŶatuƌa iŶ Đoƌso pƌiŵa del teŵpo pƌogƌaŵŵato ƌipƌeŵeŶdo il tasto dose ƌelatiǀo al 
ĐiĐlo iŶteƌessato, oppuƌe pƌeŵeŶdo il tasto ON/OFF. 
È possiďile aǀǀiaƌe la ŵaĐiŶatuƌa ĐoŶtiŶua pƌeŵeŶdo ĐoŶteŵpoƌaŶeaŵeŶte i tasti ϭ;-Ϳ e Ϯ;+Ϳ peƌ ĐiƌĐa ϯ seĐoŶdi. Peƌ 
aƌƌestaƌe la ŵaĐiŶatuƌa pƌeŵeƌe il tasto ON/OFF. 
 

PROGRAMMA)IONE LIVELLO UTENTE 

Peƌ aĐĐedeƌe all’aŵďieŶte di pƌogƌaŵŵazioŶe liǀello uteŶte è ŶeĐessaƌio Đhe la ŵaĐĐhiŶa sia iŶ ON. 
MaŶteŶeƌe pƌeŵuto il tasto PROG peƌ ĐiƌĐa ϯ seĐoŶdi fiŶo a ǀisualizzaƌe la sĐƌitta: 

 
Pƌeŵeƌe il tasto PROG peƌ aďilitaƌe la ŵodifiĐa del teŵpo di ŵaĐiŶatuƌa ƌelatiǀo alla dose ϭ ;dose siŶgolaͿ. Il dato sulla 
seĐoŶda ƌiga del displaǇ iŶizia a laŵpeggiaƌe. 
Pƌeŵeƌe il tasto ϭ;-Ϳ peƌ deĐƌeŵeŶtaƌe il ǀaloƌe iŵpostato oppuƌe il tasto Ϯ;+Ϳ peƌ iŶĐƌeŵeŶtaƌlo. 
MaŶteŶeŶdo pƌeŵuto i tasti ϭ;-Ϳ o Ϯ;+Ϳ si ǀeƌifiĐa il deĐƌeŵeŶto o l’iŶĐƌeŵeŶto ǀeloĐe del dato. 
UŶa ǀolta iŵpostato il ǀaloƌe desideƌato pƌeŵeƌe il tasto PROG peƌ iŶseƌiƌe il dato iŶ ŵeŵoƌia; il Ŷuoǀo ǀaloƌe ǀieŶe 
ǀisualizzato a displaǇ ;ŶoŶ è più laŵpeggiaŶteͿ, ad eseŵpio: 
 

 
 

Pƌeŵeƌe il tasto ϭ;-Ϳ o Ϯ;+Ϳ peƌ selezioŶaƌe il ŵeŶù di ŵodifiĐa ƌelatiǀo alla dose Ϯ ;dose doppiaͿ; il displaǇ ǀisualizza: 

 
 

Pƌeŵeƌe il tasto PROG peƌ aďilitaƌe la ŵodifiĐa del teŵpo di ŵaĐiŶatuƌa ƌelatiǀo alla dose Ϯ ;dose doppiaͿ. Il dato sulla 
seĐoŶda ƌiga del displaǇ iŶizia a laŵpeggiaƌe: 

 
 

Pƌeŵeƌe il tasto ϭ ;-Ϳ peƌ deĐƌeŵeŶtaƌe il ǀaloƌe iŵpostato oppuƌe il tasto Ϯ;+Ϳ peƌ iŶĐƌeŵeŶtaƌlo. 
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MaŶteŶeŶdo pƌeŵuto i tasti ϭ ;-Ϳ o Ϯ;+Ϳ si ǀeƌifiĐa il deĐƌeŵeŶto o l’iŶĐƌeŵeŶto ǀeloĐe del dato. 
UŶa ǀolta iŵpostato il ǀaloƌe desideƌato pƌeŵeƌe il tasto PROG peƌ iŶseƌiƌe il dato iŶ ŵeŵoƌia; il Ŷuoǀo ǀaloƌe ǀieŶe 
ǀisualizzato a displaǇ ;ŶoŶ è più laŵpeggiaŶteͿ, ad eseŵpio: 

 
 

RaŶge ǀaloƌi pƌogƌaŵŵaďili ;sia dose ϭ ͞siŶgola͟ Đhe dose Ϯ ͞doppia͟Ϳ: 
ŵiŶ: Ϭ seĐoŶdi  ŵax: ϱϬ seĐoŶdi  step: Ϭ, ϭ seĐoŶdi 
 
Nota: ĐoŶ ǀaloƌe iŵpostato a ͞Ϭ͟ il ĐiĐlo di ŵaĐiŶatuƌa ƌelatiǀo a Ƌuella dose ŶoŶ ǀieŶe eseguito 
UŶa ǀolta eŶtƌati iŶ pƌogƌaŵŵazioŶe UTENTE, se ŶoŶ si pƌeŵe ŶessuŶ tasto peƌ ϲϬ seĐoŶdi ĐoŶseĐutiǀi, il sisteŵa esĐe 
autoŵatiĐaŵeŶte dall’aŵďieŶte di pƌogƌaŵŵazioŶe. 
È ĐoŵuŶƋue possiďile usĐiƌe iŵŵediataŵeŶte dall’aŵďieŶte di pƌogƌaŵŵazioŶe, seŶza aspettaƌe lo sĐadeƌe del tiŵe-out di 
ϲϬ seĐoŶdi, pƌeŵeŶdo il tasto ON/OFF 

LETTURE/PROGRAMMA)IONE LIVELLO TECNICO 

NOTA: il liǀello TECNICO, oltƌe alla pƌogƌaŵŵazioŶe della liŶgua di ǀisualizzazioŶe dei ŵessaggi a displaǇ, ĐoŶseŶte di 
ĐoŶsultaƌe il totale ed il paƌziale ƌelatiǀi ai ĐiĐli di ŵaĐiŶatuƌa effettuati sia peƌ la dose ϭ ;siŶgolaͿ Đhe peƌ la dose Ϯ ;doppiaͿ. 
Peƌ aĐĐedeƌe all’aŵďieŶte di lettuƌa/pƌogƌaŵŵazioŶe liǀello TECNICO è ŶeĐessaƌio Đhe la ŵaĐĐhiŶa sia iŶ stato di ͞OFF͟ 
oǀǀeƌo il displaǇ deǀe ǀisualizzaƌe: 

 
Pƌeŵeƌe e ŵaŶteŶeƌe pƌeŵuto il tasto PROG peƌ ĐiƌĐa ĐiŶƋue seĐoŶdi fiŶo a ǀisualizzaƌe sul displaǇ l’iŶdiĐazioŶe dei ĐiĐli 
TOTALI eseguiti sulla dose ϭ, ad eseŵpio: 

 
Questo paƌaŵetƌo ideŶtifiĐa il TOTALE delle ŵaĐiŶatuƌe dose ϭ ϭ;-Ϳ eseguite dalla ŵaĐĐhiŶa; il dato ŶoŶ è azzeƌaďile. La 
pƌessioŶe del tasto ϭ;-Ϳ ĐoŶseŶte di passaƌe alla lettuƌa dei ĐiĐli PAR)IALI eseguiti sulla dose ϭ, ad eseŵpio: 

 
Questo paƌaŵetƌo ideŶtifiĐa il PAR)IALE delle ŵaĐiŶatuƌe dose ϭ ϭ;-Ϳ eseguite dalla ŵaĐĐhiŶa dopo l’ultiŵo azzeƌaŵeŶto. Peƌ 
azzeƌaƌe la lettuƌa paƌziale è ŶeĐessaƌio pƌeŵeƌe e ŵaŶteŶeƌe pƌeŵuto il tasto PROG peƌ ĐiƌĐa ϱ seĐoŶdi fiŶo a ǀisualizzaƌe: 
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La suĐĐessiǀa pƌessioŶe del tasto ϭ;-Ϳ ĐoŶseŶte di passaƌe alla lettuƌa dei ĐiĐli TOTALI eseguiti sulla dose Ϯ, ad eseŵpio: 

 
Questo paƌaŵetƌo ideŶtifiĐa il TOTALE del le ŵaĐiŶatuƌe dose Ϯ Ϯ;+Ϳ eseguite dalla ŵaĐĐhiŶa; il dato ŶoŶ è azzeƌaďile. La 
pƌessioŶe del tasto ϭ;-Ϳ ĐoŶseŶte di passaƌe alla lettuƌa dei ĐiĐli PAR)IALI eseguiti sulla dose Ϯ, ad eseŵpio: 

 
Questo paƌaŵetƌo ideŶtifiĐa il PAR)IALE delle ŵaĐiŶatuƌe dose Ϯ Ϯ;+Ϳ eseguite dalla ŵaĐĐhiŶa dopo l’ultiŵo azzeƌaŵeŶto.  
Peƌ azzeƌaƌe la lettuƌa paƌziale è ŶeĐessaƌio pƌeŵeƌe e ŵaŶteŶeƌe pƌeŵuto il tasto PROG peƌ ĐiƌĐa ϱ seĐoŶdi fiŶo a 
ǀisualizzaƌe: 

 
La pƌessioŶe del tasto ϭ;-Ϳ ĐoŶseŶte di passaƌe alla pƌogƌaŵŵazioŶe della liŶgua di ǀisualizzazioŶe dei ŵessaggi sul displaǇ 
LCD; ad eseŵpio il displaǇ ǀisualizza: 

 
Pƌeŵeƌe il tasto PROG peƌ aďilitaƌe la ŵodifiĐa della liŶgua di ǀisualizzazioŶe. Il dato sulla seĐoŶda ƌiga del displaǇ iŶizia a 
laŵpeggiaƌe: 

 
Pƌeŵeƌe il tasto ϭ;-Ϳ o il tasto Ϯ;+Ϳ peƌ sĐoƌƌeƌe le liŶgue dispoŶiďili: ItaliaŶo, FƌaŶĐese, TedesĐo, IŶglese e “pagŶolo 

UŶa ǀolta iŵpostata la liŶgua desideƌata pƌeŵeƌe il tasto PROG peƌ ĐoŶfeƌŵaƌe il dato iŶ ŵeŵoƌia; la Ŷuoǀa liŶgua ǀieŶe 
ǀisualizzata a displaǇ, ad eseŵpio: 

 
UŶa ǀolta eŶtƌati iŶ lettuƌa/pƌogƌaŵŵazioŶe TECNICO, se ŶoŶ si pƌeŵe ŶessuŶ tasto peƌ ϲϬ seĐoŶdi ĐoŶseĐutiǀi, il sisteŵa 
esĐe autoŵatiĐaŵeŶte dall’aŵďieŶte di pƌogƌaŵŵazioŶe. 
È ĐoŵuŶƋue possiďile usĐiƌe iŵŵediataŵeŶte dall’aŵďieŶte di pƌogƌaŵŵazioŶe, seŶza aspettaƌe lo sĐadeƌe del tiŵe-out di 
ϲϬ seĐoŶdi, pƌeŵeŶdo il tasto ON/OFF 
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PRESET DATI 
I teŵpi ŵodifiĐati tƌaŵite pƌogƌaŵŵazioŶe UTENTE, Đosì Đoŵe la liŶgua iŵpostata tƌaŵite pƌogƌaŵŵazioŶe TECNICO 
possoŶo esseƌe ƌipoƌtati ai ǀaloƌi di faďďƌiĐa ;defaultͿ ŵediaŶte l’opeƌazioŶe di PRESET. 
Peƌ eseguiƌe il PRESET è suffiĐieŶte daƌe teŶsioŶe al sisteŵa tƌaŵite iŶteƌƌuttoƌe geŶeƌale ŵaŶteŶeŶdo pƌeŵuti ĐoŶ- 
teŵpoƌaŶeaŵeŶte i tasti ϭ;-Ϳ e Ϯ;+Ϳ. 
A displaǇ ǀieŶe ǀisualizzato: 

 
“pegŶeƌe e ƌiaĐĐeŶdeƌe il sisteŵa tƌaŵite iŶteƌƌuttoƌe geŶeƌale peƌ ƌipƌistiŶaƌe il Đoƌƌetto fuŶzioŶaŵeŶto della ŵaĐĐhiŶa.  
Dati di Pƌeset ;defaultͿ: 
Duƌata ŵaĐiŶatuƌa dose ϭ ;siŶgolaͿ: Ϯ,ϱ seĐoŶdi   

Duƌata ŵaĐiŶatuƌa dose Ϯ ;doppiaͿ: ϰ,Ϭ seĐoŶdi  
LiŶgua di ǀisualizzazioŶe: ITALIANO 

NOTA: l’opeƌazioŶe di PRESET ŶoŶ azzeƌa Ŷe i TOTALI Ŷe i PAR)IALI ƌelatiǀi alfe dosi ϭ e Ϯ 
MANUTEN)IONE 
Puliƌe settiŵaŶalŵeŶte la tƌaŵoggia. 
Le uŶiĐhe paƌti soggette a sostituzioŶe soŶo le ŵaĐiŶe, ĐoŶtƌollaƌe i gƌadi di usuƌa e se ŶeĐessaƌio sostituiƌle seŵpƌe 
eŶtƌaŵďe Đoŵe desĐƌitto di seguito. 
ATTEN)IONE: Pƌiŵa di effettuaƌe Ƌualsiasi iŶteƌǀeŶto di ŵaŶuteŶzioŶe, assiĐuƌaƌsi di disĐoŶŶetteƌe dalla ƌete elettƌiĐa il 
ŵaĐiŶadosatoƌe. “ostituiƌe  seŵpƌe eŶtƌaŵďe le ŵaĐiŶe. 
 

 

PƌoĐeduƌa di sostituzioŶe delle ŵaĐiŶe : 
- Chiudeƌe la seƌƌaŶda della tƌaŵoggia  
- AzioŶaƌe il ŵaĐiŶiŶo fiŶo all’esauƌiŵeŶto dei ĐhiĐĐhi di Đaffè all’iŶteƌŶo del Đoƌpo ŵaĐiŶadosatoƌe.  
- “pegŶeƌe e sĐollegaƌe dalla ƌete elettƌiĐa il ŵaĐiŶadosatoƌe.  
- Riŵuoǀeƌe la tƌaŵoggia sǀitaŶdo le ǀiti di fissaggio.  
- CoŶ uŶa ŵaŶo pƌeŵeƌe il peƌŶo di ďloĐĐaggio e ĐoŶ l’altƌa ŵaŶo sǀitaƌe la ghieƌa di ƌegolazioŶe iŶ seŶso aŶtioƌaƌio. “ǀitaƌe 

le ϯ ǀiti di fissaggio delle ŵaĐiŶe, ƋuiŶdi ƌiŵuoǀeƌle faĐeŶdo atteŶzioŶe a puliƌŶe la sede da paƌtiĐelle di Đaffè. PosizioŶaƌe 
e fissaƌe le ŵaĐiŶe Ŷuoǀe sui ƌispettiǀi suppoƌti.  

- Aǀǀitaƌe  la ghieƌa di ƌegolazioŶe  sul Đoƌpo del ŵaĐiŶadosatoƌe fiŶo a ƋuaŶdo le due ŵaĐiŶe ǀaŶŶo iŶ ĐoŶtatto.  
- “ǀitaƌe la ghieƌa di ƌegolazioŶe di ϱ – ϭϬ taĐĐhe.  
- IŶseƌiƌe e fissaƌe la tƌaŵoggia.  
- IŶseƌiƌe la spiŶa e aĐĐeŶdeƌe il ŵaĐiŶadosatoƌe.  
- Apƌiƌe la seƌƌaŶda della tƌaŵoggia e aǀǀiaŶdo il ŵaĐiŶadosatoƌe, Đoŵpletaƌe la ƌegolazioŶe della ŵaĐiŶatuƌa. 
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RISOLU)IONE PROBLEMI 
 
 
PROBLEMA CAUSA SOLU)IONE 
Il ŵaĐiŶadosatoƌe ŶoŶ si aĐĐeŶde 1. “piŶa ĐoƌƌeŶte disiŶseƌita 

2. CeŶtƌaliŶa elettƌoŶiĐa 
1. IŶseƌiƌe la spiŶa Ŷella pƌesa di 

ĐoƌƌeŶte.  
2. CoŶtƌollaƌe il Đaǀo di 

aliŵeŶtazioŶe elettƌiĐa  
3. Chiaŵaƌe l’assisteŶza teĐŶiĐa 

BloĐĐo ŵotoƌe 1. Coƌpo estƌaŶeo tƌa le ŵaĐiŶe  
2. “uƌƌisĐaldaŵeŶto  
3. CoŶdeŶsatoƌe ƌotto 

1. “Đollegaƌe dalla ƌete elettƌiĐa il 
ŵaĐiŶadosatoƌe e ƌiŵuoǀeƌe il 
Đoƌpo estƌaŶeo sǀitaŶdo la 
ghieƌa di ƌegolazioŶe  

2. AtteŶdeƌe Đhe il 
ŵaĐiŶadosatoƌe si ƌaffƌeddi  

3. Chiaŵaƌe l’assisteŶza teĐŶiĐa 
Polǀeƌi di Đaffè ŵesĐolati ĐoŶ 
fƌaŵŵeŶti più gƌaŶdi 

1. MaĐiŶe ĐoŶsuŵate  
2. MaĐiŶe ŶoŶ plaŶaƌi 

“ostituiƌe le ŵaĐiŶe 

 
La ŵaĐĐhiŶa aǀǀiseƌà autoŵatiĐaŵeŶte ĐoŶ uŶ ŵessaggio sul displaǇ ƋuaŶdo saƌà il ŵoŵeŶto di sostituiƌe le ŵaĐiŶe, si 
ĐoŶsiglia di ĐoŶtattaƌe al più pƌesto l’assisteŶza peƌ la sostituzioŶe delle ŵaĐiŶe. 

 
SCHEMA ELETTRICO 
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ISTRU)IONI PER IL TRATTAMENTO A FINE VITA 

 

 
 

Questo pƌodotto è ĐoŶfoƌŵe alla Diƌettiǀo EU ϮϬϬϮ/ϵϲ/EC. Il siŵďolo apposto sull’ appaƌeĐĐhiatuƌa o sulla ĐoŶfezioŶe iŶdiĐa 
Đhe I’ appaƌeĐĐhiatuƌa, alla fiŶe della pƌopƌia ǀita utile, ŶoŶ doǀe esseƌe tƌattata Đoŵe uŶ ƌifiuto doŵestiĐo geŶeƌiĐo ŵa deǀe 
esseƌe poƌtata iŶ uŶ ĐeŶtƌo di ƌaĐĐolta diffeƌeŶziata peƌ appaƌeĐĐhiatuƌe elettƌiĐhe o elettƌoŶiĐhe appƌoŶtati dallo PuďďliĐa 
aŵŵiŶistƌazioŶe. Oppuƌe può esseƌe ĐoŶsegŶato al ƌiǀeŶditoƌe al ŵoŵeŶto dell’aĐƋuisto di uŶ’appaƌeĐĐhiatuƌa Ŷuoǀa 
eƋuiǀaleŶte. L’uteŶte è ƌespoŶsaďile del ĐoŶfeƌiŵeŶto dell’appaƌeĐĐhio a fiŶe ǀita alle appƌopƌiate stƌuttuƌe di ƌaĐĐolta, peŶa 
le saŶzioŶi pƌeǀiste dalle ǀigeŶte legislazioŶe sui ƌifiuti. L’adeguata ƌaĐĐolta diffeƌeŶziata peƌ l’aǀǀio suĐĐessiǀo 
dell’appaƌeĐĐhio disŵesso al ƌiĐiĐlaggio, al tƌattaŵeŶto e allo sŵaltiŵeŶto aŵďieŶtalŵeŶte Đoŵpatiďile ĐoŶtƌiďuisĐe ad 
eǀitaƌe possiďili effetti Ŷegatiǀi sull’aŵďieŶte e sulla salute uŵaŶa e faǀoƌisĐe il ƌiĐiĐlo dei ŵateƌiali di Đui è Đoŵposto il 
pƌodotto. Peƌ iŶfoƌŵazioŶi più dettagliate IŶeƌeŶti i sisteŵi di ƌaĐĐolta dispoŶiďili, ƌiǀolgeƌsi al seƌǀizio loĐale di sŵaltiŵeŶto 
ƌifiuti, o al ƌiǀeŶditoƌe iŶ Đui è stato effettuato l’aĐƋuisto. Il pƌoduttoƌe e/o l’iŵpoƌtatoƌe otteŵpeƌaŶo alla pƌopƌia 
ƌespoŶsaďilità peƌ il ƌiĐiĐlo, il tƌattaŵeŶto e lo sŵaltiŵeŶto aŵďieŶtalŵeŶte Đoŵpatiďile sia iŶdiǀidualŵeŶte sia paƌteĐipaŶdo 
a sisteŵi Đollettiǀi. 
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FOREWORD AND GENERAL ADVICE 
Read carefully the advice in this handbook as it provides important indications regarding safety during installation, use and 

maintenance. Make sure to store this handbook for future reference. This appliance has to be exclusively for the use it has 

been designed for. ANY OTHER USE IS TO BE CONSIDERED INAPPROPRIATE AND THEREFORE DANGEROUS. 

The Manufacturer shall not be considered as responsible for any damages deriving from inappropriate, wrong and 

unreasonable use. Operating any electrical appliances requires some fundamental rules to be carefully observed, i.e.: 

- do not touch the appliance with wet hands or feet; 

- do not use the appliance with bare feet; 

- do not pull the power cord to unplug the appliance from the socket; 

- do not expose the appliance to atmospheric agents; 

- do not let infants, children and incompetent people use the appliance. 

Before performing any cleaning or maintenance, unplug the appliance, either by removing the plug from the socket or 

disconnecting the main electrical supply. 

In case of failure or malfunctioning, turn off the appliance and avoid fixing it directly. For any maintenance operations please 

exclusively address an authorized OBEL SRL technical centre requesting exclusively original spare parts to be used. 

Failure to comply to what stated above may result in lower safety levels and loss of warranty coverage. If this appliance will 

no longer be used, we recommend making it inactive by unplugging the power cord. 

 

INSTALLATION RULES 

Installation must be performed in accordance to the indications provided by the Manufacturer. A wrong installation may lead 

to damages or injuries to people, animals and objects, which the Manufacturer shall not be considered as responsible for. 

Once the packaging has been removed, please make sure that the appliance is intact. In case of doubt do not use the 

appliance and address to an authorized Dealer. 

PaĐkagiŶg paƌts ;plastiĐ ďags, foaŵ, Ŷails, etĐ.Ϳ ŵust Ŷot ďe left ǁithiŶ ĐhildƌeŶ’s ƌeaĐh as theǇ ŵight ďe hazaƌdous aŶd ŵust 
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not be disposed of. 

Before plugging in the appliance make sure that its technical features are suitable for the electrical systems it is going to be 

used on. If the socket and the plug (if fitted) are not compatible please have the socket replaced with a suitable one, making 

sure that the diameter of the cord is suitable to the appliances power absorption . In case of cord replacement it is 

compulsory to use a H07RN-F compliant cord.  

 

Make sure that the power supply matches the one the appliance has been designed for and that the existing wiring can bear 

the absorption of the newly-installed appliance, as well as of the existing devices. After installing a circuit-breaker with fuses, 

connect the cord wires of the appliance to the circuit breaker in accordance to the related schematics. 

The Manufacturer advise against using adaptors, multiple sockets and cord extensions. If necessary, use simple or multiple 

adaptors only and extensions in compliance to the safety laws and regulations, making sure not to exceed power loads, 

indicated on simple adaptors or cord extensions, and maximum load indicated on multiple adaptors. 

The electrical safety of this appliance is guaranteed only if it is properly connected to an earth socket, as per the most up to 

date electrical safety laws and regulations. 

Please have this relevant safety feature carefully checked and, in case of doubt, please have qualified personnel check the 

existing power wiring. 

The Manufacturer shall not be considered as responsible for any damages occurring when the appliance is not properly 

earthed. 

To avoid dangerous overheating, we recommend fully unwinding the power cord. The user must not replace the power cord. 

If the cord is damaged, or to have it replaced, address an authorized Dealer. 

Make sure the appliance is unplugged when not in use. Open the circuit breaker the appliance is connected to, when not in 

use.  

Do not close or block vents or heat dispersion slits. Keep the appliance away from wall and other objects. 

 

ENVIRONMENTAL CONDITIONS FOR AN APPRPORIATE APPLIANCE USE 

Room temperature: 05 – 45 °C Maximum humidity: 80% relative humidity 

 

For a correct functioning please carefully follow the instructions provided, having qualified personnel perform a regular 

operations and safety check. Do not use the device without coffee. Do not leave the appliance where temperature goes below 

zero. 

 

TECHNICAL DATA 

 
 

Model 9ϲ9 - ϲϰ 9ϲ9 - ϳϱ 

“upplǇ ϮϯϬV siŶgle phase ϮϯϬV siŶgle phase 

FƌeƋueŶĐǇ ϱϬ/ϲϬ Hz ϱϬ/ϲϬ Hz 

Poǁeƌ ĐoŶsuŵptioŶ ϭ A ϭ,ϴ A 

Motoƌ poǁeƌ ϯϱϬ W ϯϱϬ W 

Motoƌ RPM ϭ.ϰϬϬ ϵϬϬ 

Buƌƌs diaŵeteƌ ϲϰ ŵŵ. ϳϱ ŵŵ. 
Hoppeƌ ĐapaĐitǇ ϭ,ϮϬ kg. ϭ,ϮϬ kg. 
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INDEX 

ϭ Hoppeƌ 

Ϯ Hoppeƌ Đlosuƌe 

ϯ GƌiŶdiŶg adjustŵeŶt geaƌ 

ϰ GƌiŶdiŶg adjustŵeŶt loĐkiŶg piŶ 

ϱ DisplaǇ LCD 

ϲ KeǇs 

ϳ Filteƌ holdeƌ foƌk 

ϴ MaiŶ sǁitĐh 

 

INSTALLATION 
THE APPLIANCE HAS TO BE INSTALLED BY QUALIFIED PERSONNEL IN ACCORDANCE TO THE INSTRUCTIONS HERE BELOW: 

Make suƌe that the poǁeƌ supplǇ is adeƋuate to the appliaŶĐe’s poǁeƌ ƌatiŶg aŶd ǀoltage. 
Make sure that the socket is properly earthed. 

Insert the beans hopper (1) into the adjusting gear and lock it with the screws (supplied). 

Make sure that the light switch is off (8) and that the plug is properly inserted into the socket. 

 

COMMISSIONING  
Remove the cover on the hopper, put your coffee beans in the hopper (1) and open the outlet (2). 

“taƌt gƌiŶdiŶg as iŶstƌuĐted iŶ the Đhapteƌ ͞Use of the Đoffee gƌiŶdeƌ͟. 
To adjust grinding, press the locking pin (4), and turn the adjusting screw clockwise to bring the burrs closer for finer grinding.  

Turn the adjusting screw anti-clockwise to move the burrs further apart for coarser grinding. 

 

WARNING 

The coffee grinder is equipped with a safety device preventing the motor from overheating.  

Should the safety device set in, wait for the system to cool down and make sure that overheating is not caused by external 

sources. 

Grinding grade adjustment is to be performed while burrs are running. 
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USE OF THE COFFEE GRINDER 
 

 
                                             

 

KEY FUNCTION PROGRAMMING FUNCTION 

KON/OFF Turn machine ON/OFF Exit programming mode 

K1 (-) Starts grinding of single dose Decrease value (-) 

K2 (+) Starts grinding of double dose Increase value (+) 

KPROG USER and TECHNICIAN programming mode Select and edit data 
 

 

STARTING UP THE MACHINE 
Press the main switch (8) to start up the system. 

The machine turns on or off depending on its status at the time the main switch is pressed. 

The machine is not ready for grinding when it is off (connected to the mains but OFF). 

You need to press the KON/OFF key to turn ON the machine and start grinding. When the machine is ON, this appears on the 

screen: 

 
 To turn off the machine (OFF-STANDBY), simply press the KON/OFF key. 

  

GRINDING CYCLE 
Press the K1(-) key to start a single dose grinding cycle. Press the K2(+) key to start a double dose grinding cycle. When the 

timer ends, the motor is deactivated and you can start a new grinding cycle. You can stop a grinding cycle in progress before 

the timer has ended by pressing the dose key of the relative cycle or the KON/OFF key. You can start continuous grinding by 

pressing and holding the K1(-) and K2(+) keys at the same time for about 3 seconds. Press the KON/OFF key to stop grinding. 

 

USER LEVEL PROGRAMMING MODE 

The machine needs to be ON for entering user level programming mode. Press and hold the KPROG key for about 3 seconds 

until this message appears: 
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Press the KPROG key to enable editing of the grinding time for dose 1 (single dose). The second line of text on the screen starts 

blinking:  

 
Press the K1(-) key to decrease the set value, or the K2(+) key to increase it. Press and hold the K1(-) or K2(+) keys to decrease 

or increase the value more quickly. Once you have set the required value, press the KPROG key to save it in the memory. The 

new value is shown on the screen (no longer blinking). For example: 

 
 Press the K1(-) or K2(+) key to select the menu for editing dose 2 (double dose). This appears on the screen: 

 
Press the KPROG key to enable editing of the grinding time for dose 2 (double dose). The second line of text on the screen 

starts blinking. 

  
Press the K1(-) key to decrease the set value, or the K2(+) key to increase it. Press and hold the K1(-) or K2(+) keys to decrease 

or increase the value more quickly. Once you have set the required value, press the KPROG key to save it in the memory. The 

new value is shown on the screen (no longer blinking). For example: 

 
RaŶge of pƌogƌaŵŵaďle ǀalues ;foƌ ďoth ͞siŶgle͟ dose ϭ aŶd ͞douďle͟ dose ϮͿ: 
min: 0 seconds max: 50 seconds step: 0, 1 seconds 

 

Please note: settiŶg the ǀalue at ͞Ϭ͟ disaďles the gƌiŶdiŶg ĐǇĐle foƌ the ƌelatiǀe dose. 
 

If you enter USER programming mode and do not press any of the keys within 60 consecutive seconds, the system 

automatically exits the programming mode. 

You can, however, press the KON/OFF key to exit programming mode before the 60 seconds have elapsed. 
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TECHNICIAN READING AND PROGRAMMING MODE 
Please note: in TECHNICIAN mode, you can set the language of the text on the screen and refer to the total and partial 

counters of the grinding cycles for both dose 1 (single) and dose 2 (double). 

  

The machine needs to be OFF for entering TECHNICIAN level reading/programming mode. This appears on the screen: 

 
Press and hold the KPROG key for about five seconds until the TOTAL number of cycles for dose 1 appears on the 

screen, for example: 

 
This parameter identifies the TOTAL number of dose 1 (K1) grinding cycles completed by the machine. This value is 

not resettable. You can press the K1(-) key to switch to the PARTIAL number of dose 1 cycles, for example: 

 
This parameter identifies the PARTIAL number of dose 1 (K1) grinding cycles completed by the machine since the counter was 

last reset. To reset the partial counter, press and hold the KPROG key for about 5 seconds until this appears: 

 
You can then press the K1(-) key to switch to the TOTAL number of dose 2 cycles, for example: 

 
  

This parameter identifies the TOTAL number of dose 2 (K2) grinding cycles completed by the machine. This value is 

not  resettable. You can press the K1(-) key to switch to the PARTIAL number of dose 2 cycles, for example: 

  
This parameter identifies the PARTIAL number of dose 2 (K2) grinding cycles completed by the machine since the counter was 

last reset. To reset the partial counter, press and hold the KPROG key for about 5 seconds until this appears: 
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Press the K1(-) key to switch to programming of the language of the text shown on the LCD screen. For example, this 

appears on the screen: 

 
Press the KPROG key to select another language. The second line of text starts blinking: 

  
Press the K1(-) or K2(+) key to scroll through the available languages: Italian, French, German, English and Spanish. 

 

Once you have selected a language, press the KPROG key to save it in the memory. The new language appears on the screen, 

for example: 

 
If you enter TECHNICIAN programming mode and do not press any of the keys within 60 consecutive seconds, the system 

automatically exits the programming mode. 

You can, whenever, press the KON/OFF key to exit programming mode before the 60 seconds have elapsed. 

 

DATA PRESET 
The PRESET function is for setting the timers configured in USER mode and the language set in TECHNICIAN mode back to their 

factory (default) values. 

To perform the PRESET function, turn on the system at the main switch while pressing and holding both the K1(-) and the K2(+) 

keys. This appears on the screen: 

 
Turn the system off and then on again at the main switch to restore correct use of the machine. 

 

PRESET (default) DATA: 
Duration of grinding for dose 1 (single): 2.5 seconds  

Duration of grinding for dose 2 (double): 4.0 seconds  

Language used: ITALIAN 

 

Please note: the PRESET function does not reset either the TOTAL or the PARTIAL counters of doses 1 and 2. 
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MAINTENANCE 
Clean the hopper on a weekly basis; 

The only parts to be replaced are burrs: check if they wore out and replace both at the same time as described here below. 

 

WARNING: 
- Before performing any maintenance operations, make sure that the coffee grinder is unplugged. 

- Always replace both burrs.  

 

 

 

 

BURRS REPLACEMENT: 
- Set in the hopper closure; 

- Activate the grinder until no more powder will be dispensed; 

- Turn off and unplug the grinder; 

- Remove the hopper by unscrewing it; 

- Press down the locking rod with one hand and with the other unscrew the burrs housing gear by turning it anti- 

clockwise. 

- Unscrew the 3 burrs locking screws then remove the burrs; make sure to remove any traces of coffee powder from the 

burrs housing; 

- Place and lock a new set of burrs in the housing; 

- “Đƌeǁ the adjustŵeŶt geaƌ oŶ the gƌiŶdeƌ’s ďodǇ uŶtil the ďuƌƌs touĐh; 
- Unscrew the adjustment gear by 5 to 10 stops; 

- Insert and lock the beans hopper; 

- Plug in the grinder and turn it on; 

- Open the hopper closure and set up the grinding grade while the grinder is running. 

 

 

TROUBLE SHOOTING 

 
PROBLEM CAUSE SOLUTION 

The Đoffee gƌiŶdeƌ does 
Ŷot tuƌŶ oŶ 

1. Plug is Ŷot iŶ the soĐket 
2. EleĐtƌoŶiĐ ĐoŶtƌol uŶit faultǇ 

1. CheĐk that the plug is iŶseƌted iŶ the 
poǁeƌ soĐket. IŶspeĐt the Đaďle of 
the eleĐtƌoŶiĐ ĐoŶtƌol uŶit. 

2. CoŶtaĐt the teĐhŶiĐal assistaŶĐe 
seƌǀiĐe. 

The ŵotoƌ does Ŷot ƌuŶ 1. FoƌeigŶ ďodǇ ďetǁeeŶ the ďuƌƌs. 
2. OǀeƌheatiŶg 
3. BƌokeŶ ĐapaĐitoƌ 

1. UŶplug the Đoffee gƌiŶdeƌ aŶd tuƌŶ 
the adjustiŶg sĐƌeǁ to ƌeŵoǀe the 
foƌeigŶ ďodǇ. 

2. Wait foƌ the gƌiŶdeƌ to Đool doǁŶ. 
3. CoŶtaĐt the teĐhŶiĐal assistaŶĐe 

seƌǀiĐe. 
Coffee poǁdeƌ ŵiǆed iŶ 
ǁith laƌgeƌ fƌagŵeŶts. 

1. WoƌŶ gƌiŶdeƌs  
2. GƌiŶdeƌs out of ďuƌƌs 

1. ReplaĐe the ďuƌƌs 
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WIRING DIAGRAM 

 

INSTRUCTIONS ON DISPOSAL 

 

This pƌoduĐt Đoŵplies ǁith EU DiƌeĐtiǀe ϮϬϬϮ/ϵϲ/ EC. 
The sǇŵďol oŶ the pƌoduĐt oƌ oŶ its paĐkagiŶg iŶdiĐates that this pƌoduĐt ŵaǇ Ŷot ďe tƌeated as household ǁaste.  
IŶstead it shall ďe haŶded oǀeƌ to the appliĐaďle ĐolleĐtioŶ poiŶt foƌ the ƌeĐǇĐliŶg of eleĐtƌiĐal aŶd eleĐtƌoŶiĐ eƋuipŵeŶt. BǇ 
eŶsuƌiŶg this pƌoduĐt is disposed of ĐoƌƌeĐtlǇ, Ǉou ǁill help pƌeǀeŶt poteŶtial Ŷegatiǀe ĐoŶseƋueŶĐes foƌ the eŶǀiƌoŶŵeŶt aŶd 
huŵaŶ health, ǁhiĐh Đould otheƌǁise ďe Đaused ďǇ iŶappƌopƌiate ǁaste haŶdliŶg of this pƌoduĐt. Foƌ ŵoƌe detailed 
iŶfoƌŵatioŶ aďout ƌeĐǇĐliŶg of this pƌoduĐt, please ĐoŶtaĐt Ǉouƌ loĐal ĐitǇ offiĐe, Ǉouƌ household ǁaste disposal seƌǀiĐe oƌ the 
shop ǁheƌe Ǉou puƌĐhased the pƌoduĐt. 
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EINFÜHRUNG UND ALLGEMEINE INFORMATIONEN  
 
LeseŶ “ie soƌgfältig die AŶǁeisuŶgeŶ iŶ dieseŵ HaŶdďuĐh. Diese eŶthalteŶ ǁiĐhtige IŶfoƌŵatioŶeŶ, ǁie “ie zuƌ “iĐheƌheit iŶ deƌ 
IŶstallatioŶ, NutzuŶg uŶd WaƌtuŶg ďeitƌageŶ. “peiĐheƌŶ “ie diese BƌosĐhüƌe als zuküŶftige RefeƌeŶz. Dieses Geƌät daƌf Ŷuƌ zu 
deŵ )ǁeĐk ǀeƌǁeŶdet ǁeƌdeŶ, zu deŵ es ausdƌüĐkliĐh koŶzipieƌt ǁuƌde. Deƌ Heƌstelleƌ haftet ŶiĐht füƌ “ĐhädeŶ iŶfolge 
uŶsaĐhgeŵäßeƌ, fehleƌhafteƌ uŶd uŶaŶgeŵesseŶeƌ VeƌǁeŶduŶg. IŶsďesoŶdeƌe: 

 BeƌühƌeŶ “ie das Geƌät ŶiĐht, ǁeŶŶ Ihƌe HäŶde odeƌ Füße Ŷass odeƌ feuĐht siŶd  
 VeƌǁeŶdeŶ “ie das Geƌät ŶiĐht ďaƌfuß  
 )ieheŶ “ie ŶiĐht aŵ Netzkaďel, ǁeŶŶ “ie deŶ NetzsteĐkeƌ aus deƌ “teĐkdose eŶtfeƌŶeŶ ǁolleŶ. 
 “ĐhützeŶ “ie das Geƌät ǀoƌ UŵǁelteiŶflüsseŶ ǁie RegeŶ, “oŶŶe uŶd Fƌost. 
 “ĐhützeŶ “ie das Geƌät ǀoƌ deƌ VeƌǁeŶduŶg duƌĐh KiŶdeƌ. 

TƌeŶŶeŶ “ie ǀoƌ deƌ DuƌĐhfühƌuŶg eiŶeƌ ReiŶiguŶg odeƌ WaƌtuŶg das Geƌät iŵŵeƌ ǀoŵ “tƌoŵŶetz. 
Iŵ Fall eiŶeƌ “töƌuŶg odeƌ FehlfuŶktioŶ, sĐhalteŶ “ie das Geƌät aus uŶd ǀeƌsuĐheŶ “ie ŶiĐht es zu ƌepaƌieƌeŶ. 
KoŶtaktieƌeŶ “ie füƌ RepaƌatuƌeŶ Ŷuƌ das teĐhŶisĐhe “eƌǀiĐezeŶtƌuŵ des Heƌstelleƌs uŶd foƌdeƌŶ “ie die VeƌǁeŶduŶg ǀoŶ 
oƌigiŶal-EƌsatzteileŶ. 
EiŶe ŶiĐht BeaĐhtuŶg deƌ o.g. RegelŶ gefähƌdet die “iĐheƌheit deƌ AŶlage. )uǁideƌhaŶdluŶg fühƌt zuŵ EƌlösĐheŶ deƌ GaƌaŶtie. 
 

INBETRIEBNAHME 

 
Die IŶstallatioŶ ŵuss eŶtspƌeĐheŶd deŶ AŶǁeisuŶgeŶ des Heƌstelleƌs duƌĐhgefühƌt ǁeƌdeŶ. FalsĐhe IŶstallatioŶ kaŶŶ aŶ 
MeŶsĐheŶ, TieƌeŶ odeƌ DiŶgeŶ “ĐhadeŶ aŶƌiĐhteŶ, füƌ deŶ deƌ Heƌstelleƌ ŶiĐht ǀeƌaŶtǁoƌtliĐh geŵaĐht ǁeƌdeŶ kaŶŶ. “telleŶ 
“ie ŶaĐh deŵ EŶtfeƌŶeŶ deƌ VeƌpaĐkuŶg siĐheƌ, dass das Geƌät iŶtakt ist uŶd keiŶe äußeƌliĐheŶ BesĐhädiguŶgeŶ auf ǁeist. Bei 
deƌ EŶtsoƌguŶg deƌ VeƌpaĐkuŶgseleŵeŶte ist auf eiŶe uŵǁeltsĐhoŶeŶde EŶtsoƌguŶg zu aĐhteŶ. ÜďeƌlasseŶ “ie die 
VeƌpaĐkuŶgseleŵeŶte keiŶeŶ KiŶdeƌŶ, da diese poteŶzielle GefahƌeŶƋuelleŶ ;PlastiktüteŶ, Nägel, etĐ.Ϳ ďeiŶhalteŶ. Voƌ deŵ 
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AŶsĐhluss des Geƌätes stelleŶ “ie siĐheƌ, dass die TǇpeŶsĐhild-DateŶ ŵit deŶeŶ Ihƌes “tƌoŵŶetzes üďeƌeiŶstiŵŵeŶ. Bei Eƌsatz 
des Netzkaďels, ist eiŶ Kaďel ǀoŵ TǇp HϬϳRN-f eƌfoƌdeƌliĐh. “telleŶ “ie siĐheƌ, dass die NetzspaŶŶuŶg füƌ die es eŶtǁiĐkelt 
ǁuƌde, deƌ des Eƌsatzkaďels eŶtspƌiĐht. 
VeƌďiŶdeŶ “ie ŶaĐh deƌ IŶstallatioŶ das Kaďel üďeƌ eiŶe “iĐheƌuŶg. Die VeƌǁeŶduŶg ǀoŶ AdapteƌŶ, MehƌfaĐhsteĐkdoseŶ, 
KaďeltƌoŵŵelŶ uŶd EƌǁeiteƌuŶgeŶ ǁiƌd ŶiĐht eŵpfohleŶ. Falls eƌfoƌdeƌliĐh, ǀeƌǁeŶdeŶ “ie Ŷuƌ eiŶfaĐhe odeƌ ŵehƌeƌe Adapteƌ 
uŶd VeƌläŶgeƌuŶgskaďel eŶtspƌeĐheŶd allgeŵeiŶeƌ “iĐheƌheitsǀoƌsĐhƌifteŶ, ǁoďei “ie daƌauf aĐhteŶ ŵüsseŶ, dass 
“paŶŶuŶgsaŶgaďeŶ ŶiĐht üďeƌsĐhƌitteŶ ǁeƌdeŶ düƌfeŶ. Die elektƌisĐhe “iĐheƌheit ist Ŷuƌ daŶŶ geǁähƌleistet, ǁeŶŶ das Geƌät aŶ 
eiŶ EƌduŶgssǇsteŵ, ǁelĐhes ŶaĐh gelteŶdeŶ VoƌsĐhƌifteŶ eiŶgeƌiĐhtet ǁuƌde, aŶgesĐhlosseŶ ist. Die gƌuŶdlegeŶdeŶ 
“iĐheƌheitsaŶfoƌdeƌuŶgeŶ siŶd iŶ jedeŵ Fall zu üďeƌpƌüfeŶ. Iŵ )ǁeifelsfall ďeauftƌageŶ “ie Ƌualifizieƌtes FaĐhpeƌsoŶal füƌ diese 
KoŶtƌolle. Deƌ Heƌstelleƌ haftet ŶiĐht füƌ “ĐhädeŶ, die duƌĐh deŶ MaŶgel aŶ EƌduŶg des Geƌätes eŶtsteheŶ. Uŵ eiŶe 
ÜďeƌhitzuŶg uŶd KaďelďƌaŶd zu ǀeƌŵeideŶ, eŵpfiehlt es siĐh, das Netzkaďel iŶ ǀolleƌ LäŶge auszulegeŶ. Das Netzkaďel des 
Geƌätes daƌf ŶiĐht ǀoŵ BeŶutzeƌ eƌsetzt ǁeƌdeŶ. KoŶtaktieƌeŶ “ie iŵ Fall eiŶeƌ BesĐhädiguŶg des Kaďels odeƌ füƌ desseŶ 
EƌsetzuŶg aussĐhließliĐh eiŶ teĐhŶisĐhes “eƌǀiĐe-CeŶteƌ des Heƌstelleƌs. Deƌ HauptsĐhalteƌ des Geƌätes sollte AU“ seiŶ, ǁeŶŶ 
das Geƌät ŶiĐht ǀeƌǁeŶdet ǁiƌd. “oƌgeŶ “ie dafüƌ, dass die BelüftuŶg des Geƌätes ŶiĐht duƌĐh aďgedeĐkte 
LüftuŶgseiŶƌiĐhtuŶgeŶ ďehiŶdeƌt ǁiƌd. HalteŶ “ie füƌ eiŶe optiŵale BelüftuŶg des Geƌätes AďstaŶd ǀoŶ WäŶdeŶ uŶd soŶstigeŶ 
OďjekteŶ. 
 

EIGENSCHAFTEN FÜR DEN EINSAT) DER MASCHINE 
Teŵpeƌatuƌ: +ϱ - +ϰϱ°C 

Maǆ. LuftfeuĐhtigkeit: ϴϬ% ƌelatiǀe LuftfeuĐhtigkeit 

 

BESONDERE ANFORDERUNGEN AN DIE NUT)UNG UND WARTUNG  
Füƌ deŶ oƌdŶuŶgsgeŵäßeŶ Betƌieď des Geƌätes ist es ǁiĐhtig, dass die ƌoutiŶeŵäßigeŶ WaƌtuŶgeŶ, ǁie auĐh die IŶspektioŶ deƌ 
“iĐheƌheitseiŶƌiĐhtuŶgeŶ  Ŷuƌ duƌĐh FaĐhpeƌsoŶal ausgefühƌt ǁeƌdeŶ. VeƌǁeŶdeŶ “ie das Geƌät ohŶe Kaffee ŶiĐht. LageƌŶ “ie 
die MasĐhiŶe ŶiĐht iŶ RäuŵeŶ, iŶ deŶeŶ die Teŵpeƌatuƌ uŶteƌ Ŷull liegt. 
 

TECHNISCHE DATEN 

 
Modell 9ϲ9 - ϲϰ 9ϲ9 - ϳϱ 

“paŶŶuŶg ϮϯϬV eiŶphasig ϮϯϬV eiŶphasig 

FƌeƋueŶz ϱϬ/ϲϬ Hz ϱϬ/ϲϬ Hz 

Stƌoŵstäƌke ϭ A ϭ,ϴ A 

LeistuŶg ϯϱϬ W ϯϱϬ W 

UŵdƌehuŶgeŶ pƌo MiŶute ϭ.ϰϬϬ ϵϬϬ 

MahlsĐheiďeŶ DuƌĐhŵesseƌ ϲϰ ŵŵ. ϳϱ ŵŵ. 
TƌiĐhteƌiŶhalt ϭ,ϮϬ kg. ϭ,ϮϬ kg. 
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LEGENDA 

ϭ TƌiĐhteƌ 

Ϯ TƌiĐhteƌspeƌƌuŶg 

ϯ Mahlgƌad EiŶstelluŶgsƌiŶg 

ϰ Mahlgƌad EiŶstelluŶgsƌiŶg RastďolzeŶ 

ϱ DisplaǇ LCD 

ϲ TasteŶ 

ϳ Filteƌ Halteƌ Gaďel 
ϴ HauptsĐhalteƌ 

INSTALLATION 
Das Geƌät ŵuss ǀoŶ Ƌualifizieƌteŵ PeƌsoŶal iŶstallieƌt ǁeƌdeŶ. 
 LeistuŶg uŶd “paŶŶuŶg des Geƌätes ŵüsseŶ deƌ NetzspaŶŶuŶg eŶtspƌeĐheŶ. 
 ÜďeƌpƌüfeŶ “ie, oď das Netzteil ŵit EƌduŶg ausgestattet ist.  PlatzieƌeŶ “ie deŶ TƌiĐhteƌ ;ϭͿ iŵ Mahlgƌad EiŶstelluŶgsƌiŶg uŶd siĐheƌŶ “ie IhŶ ŵit deŶ, iŵ LiefeƌuŵfaŶg eŶthalteŶeŶ, 

“ĐhƌauďeŶ.   AĐhteŶ “ie daƌauf, dass das Geƌät ausgesĐhaltet ist, soďald “ie deŶ NetzsteĐkeƌ iŶ die “teĐkdose steĐkeŶ. 
  

INBETRIEBNAHME  
 EŶtfeƌŶeŶ “ie deŶ TƌiĐhteƌdeĐkel, BefülleŶ “ie deŶ TƌiĐhteƌ ;ϭͿ ŵit Kaffee-BohŶeŶ uŶd öffŶeŶ “ie die TƌiĐhteƌspeƌƌuŶg ;ϮͿ 
 “taƌteŶ “ie die MahluŶg, ǁie iŵ folgeŶdeŶ Kapitel " VeƌǁeŶduŶg ǀoŶ Mahlǁeƌk " ďesĐhƌieďeŶ.  Uŵ deŶ Mahlgƌad eiŶstelleŶ zu köŶŶeŶ, ŵuss deƌ RastďolzeŶ ;ϰͿ gedƌüĐkt ǁeƌdeŶ, daŶaĐh kaŶŶ deƌ EiŶstelluŶgsƌiŶg iŵ 

UhƌzeigeƌsiŶŶ gedƌeht ǁeƌdeŶ, uŵ eiŶeŶ feiŶeƌeŶ Mahlgƌad zu eƌzieleŶ. Bei DƌehuŶg gegeŶ deŶ UhƌzeigeƌsiŶŶ eƌzieleŶ “ie 
eiŶeŶ gƌöďeƌeŶ Mahlgƌad. 

ACHTUNG: 
 Die Mühle ist ŵit eiŶeŵ “iĐheƌheitssǇsteŵ ausgestattet, uŵ zu ǀeƌhiŶdeƌŶ, dass deƌ Motoƌ ďesĐhädigt ǁeƌdeŶ kaŶŶ. 

“ollte siĐh deƌ ÜďeƌhitzuŶgssĐhutz eiŶsĐhalteŶ, ǁaƌteŶ “ie ďis das Geƌät aďgekühlt ist. “telleŶ “ie siĐheƌ, dass eiŶe 
ÜďeƌhitzuŶg ŶiĐht duƌĐh eǆteƌŶe QuelleŶ ǀeƌuƌsaĐht ǁeƌdeŶ kaŶŶ. Deƌ  Mahlgƌad daƌf Ŷuƌ ďei laufeŶdeƌ Mühle eiŶgestellt 
ǁeƌdeŶ. 
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VERWENDUNG DES MAHLWERKES 

 
                      ON/OFF            ϭ;-Ϳ                Ϯ ;+Ϳ            PROG 

 
TASTE FUNKTION PROGRAMMIERUNG-FUNKTION 

ON/OFF ON/OFF Maschine Ausgang vom Programmierung 

1 (-) Start Einzeldosis  Wertsenkung (-) 

2 (+) Start Doppeldosis Wertsteigerung (+) 

PROG Programmierung Modus BENUTZER e TECHNIKER Auswahl Wert Änderung 

 
 

EINSCHALTEN DER MASCHINE  
“ĐhalteŶ “ie das “Ǉsteŵ ŵit deŵ HauptsĐhalteƌ eiŶ ;ϴͿ. 
Iŵ OFF-Modus ist die MasĐhiŶe ŶiĐht iŶ deƌ Lage zu ŵahleŶ. ;AuĐh ǁeŶŶ die “tƌoŵǀeƌďiŶduŶg heƌgestellt istͿ. 
DuƌĐh ďetätigeŶ deƌ ON/OFF- Taste sĐhaltet siĐh die MasĐhiŶe eiŶ uŶd das MahleŶ ǀoŶ KaffeeďohŶeŶ ist ŵögliĐh. WeŶŶ “ie 
die MasĐhiŶe eiŶsĐhalteŶ, eƌsĐheiŶt iŵ DisplaǇ folgeŶde AŶzeige: 

 
Uŵ die MasĐhiŶe aussĐhalteŶ zu köŶŶeŶ ;OFF- STAND-BYͿ geŶügt es, die Taste ON/OFF zu dƌüĐkeŶ. 
 

MAHL)YKLUS 
DƌüĐkeŶ “ie die Taste ϭ;-Ϳ uŵ eiŶe EiŶzeldosis zu ŵahleŶ. EiŶe Doppeldosis ŵahleŶ “ie, iŶdeŵ “ie Taste Ϯ;+Ϳ dƌüĐkeŶ. 
Aŵ EŶde deƌ pƌogƌaŵŵieƌteŶ Mahlzeit sĐhaltet die MasĐhiŶe iŶ deŶ Ruheŵodus, ŶuŶ ist es ŵögliĐh eiŶeŶ ŶeueŶ MahlzǇklus 
zu staƌteŶ. EiŶ MahlzǇklus kaŶŶ duƌĐh ďetätigeŶ deƌ Taste ON/OFF gestoppt/ďzǁ. uŶteƌďƌoĐheŶ ǁeƌdeŶ. Die eŶdlose MahluŶg 
ist duƌĐh das )usaŵŵeŶdƌüĐkeŶ deƌ TasteŶ ϭ;-Ϳ e Ϯ;+Ϳ füƌ etǁa ϯ “ekuŶdeŶ ŵögliĐh. Uŵ deŶ )Ǉklus zu ďeeŶdeŶ, die Taste 
ON/OFF dƌüĐkeŶ. 
 

BENUT)ER PROGRAMMIERUNG  
“ĐhalteŶ “ie füƌ die BeŶutzeƌpƌogƌaŵŵieƌuŶg die MasĐhiŶe ŵit deƌ ON Taste eiŶ. “oďald die MasĐhiŶe eiŶgesĐhaltet ist, 
halteŶ “ie die Taste PROG füƌ Đa. ϯ “ekuŶdeŶ gedƌüĐkt. NuŶ zeigt IhŶeŶ die MasĐhiŶe die folgeŶde AďďilduŶg: 
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Taste PROG dƌüĐkeŶ uŵ die )eit-EiŶstelluŶg deƌ MeŶge ϭ äŶdeƌŶ zu köŶŶeŶ. Die zǁeite )eile fäŶgt aŶ zu ďliŶkeŶ. Taste ϭ;-Ϳ 
ďetätigeŶ uŵ deŶ Weƌt zu seŶkeŶ odeƌ Taste Ϯ;+Ϳ uŵ deŶ Weƌt zu steigeƌŶ. Die TasteŶ ϭ;-Ϳ odeƌ Ϯ;+Ϳ gedƌüĐkt halteŶ uŵ die 
Weƌte ǀiel sĐhŶelleƌ äŶdeƌŶ zu köŶŶeŶ.  
“oďald die geǁüŶsĐhte EiŶstelluŶg eƌƌeiĐht ist, dƌüĐkeŶ “ie die Taste PROG uŵ deŶ Weƌt zu speiĐheƌŶ. Die zǁeite )eile höƌt 
ŶuŶ auf zu ďliŶkeŶ. Beispiel: 

 

 

 

Taste ϭ;-Ϳ odeƌ Ϯ;+Ϳ dƌüĐkeŶ uŵ deŶ Weƌt deƌ Doppeldosis äŶdeƌŶ zu köŶŶeŶ.  
 

Pƌogƌaŵŵieƌďaƌe Weƌte ;jeǁeils füƌ ďeide DoseŶͿ: 
MiŶ.: Ϭ “ekuŶdeŶ  Max.: ϱϬ “ekuŶdeŶ  SĐhƌitte: Ϭ, ϭ “ekuŶdeŶ 

 
HiŶǁeis: ŵit Weƌt auf "Ϭ" ǁiƌd deƌ MahlzǇklus füƌ diese Dosis ŶiĐht ausgefühƌt. 
“ollteŶ iŵ BeŶutzeƌ-PƌogƌaŵŵieƌuŶgs-MeŶü füƌ eiŶe Daueƌ ǀoŶ ϲϬ “ekuŶdeŶ keiŶe Taste ďetätigt ǁeƌdeŶ, geht das “Ǉsteŵ 
ǀoŶ deƌ autoŵatisĐheŶ PƌogƌaŵŵieƌuŶg aus. Uŵ das PƌogƌaŵŵieƌuŶgs-MeŶü zu ǀeƌlasseŶ ďetätigeŶ “ie die Taste ON/OFF. 
 

 

WERTLESE/TECHNISCHE PROGRAMMIERUNG  
HINWEIS: Iŵ teĐhŶisĐheŶ PƌogƌaŵŵieƌuŶgs-MeŶü köŶŶeŶ “ie siĐh ŶeďeŶ deƌ PƌogƌaŵŵspƌaĐhe ǀoŵ DisplaǇ auĐh die Teil- 
uŶd Total geŵahleŶeŶ MeŶgeŶ, füƌ ϭDosis ;“iŶgleͿ ǁie auĐh füƌ ϮDoseŶ ;douďleͿ aŶzeigeŶ lasseŶ. 

 
Taste PROG füƌ ϱ “ekuŶdeŶ gedƌüĐkt halteŶ. NuŶ ǁiƌd IhŶeŶ die Totale geŵahleŶe MeŶge füƌ ϭ Dosis aŶgezeigt. 

 
Die AŶzeige deƌ GE“AMTEN geŵahleŶeŶ MeŶge deƌ EiŶzeldosis kaŶŶ ŶiĐht zuƌüĐk gesetzt ǁeƌdeŶ. DuƌĐh eiŶeŶ zǁeiteŶ DƌuĐk 
auf die Taste ϭ;-Ϳ ǁiƌd IhŶeŶ die  ͞Teil-͞ geŵahleŶe MeŶge seit deƌ letzteŶ )uƌüĐkstelluŶg aŶgezeigt. 
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Hieƌ ist es füƌ “ie ŵögliĐh deŶ Weƌt zuƌüĐk zu setzeŶ. DuƌĐh halteŶ deƌ Taste PROG füƌ etǁa ϱ “ekuŶdeŶ ǁiƌd dieseƌ Weƌt auf 
NULL gesetzt. 

 
DuƌĐh eƌŶeuteŶ DƌuĐk auf die Taste ϭ;-Ϳ ist dasselďe füƌ die Dosis Ϯ ŵögliĐh. 

 
AuĐh hieƌ ǁiƌd IhŶeŶ zueƌst die Gesaŵte geŵahleŶe MeŶge deƌ Dosis Ϯ aŶgezeigt. Dieseƌ Weƌt kaŶŶ ŶiĐht zuƌüĐk gesetzt 
ǁeƌdeŶ. DuƌĐh eƌŶeuteŶ DƌuĐk auf Taste ϭ;-Ϳ ǁiƌd IhŶeŶ  die Teil geŵahleŶe MeŶge füƌ Dosis Ϯ aŶgezeigt. Diese köŶŶeŶ “ie 
zuƌüĐk setzeŶ. 

 
Uŵ dieseŶ Weƌt auf ͞Null͟ zu setzeŶ geheŶ “ie ǁie zuǀoƌ ďesĐhƌieďeŶ ǀoƌ. – HalteŶ “ie die PROG-Taste füƌ ϱ “ekuŶdeŶ. 

 
DƌüĐkeŶ “ie die Taste ϭ;-Ϳ eƌŶeut, gelaŶgeŶ “ie iŶ die “pƌaĐhausǁahl des DisplaǇs: 

 
Beiŵ DƌuĐk deƌ Taste PROG ďliŶkt die zǁeite )eile: 

 
Mit deŶ TasteŶ ϭ;-Ϳ odeƌ Ϯ;+Ϳ köŶŶeŶ “ie zǁisĐheŶ folgeŶdeŶ “pƌaĐheŶ ǁähleŶ: ItalieŶisĐh, FƌaŶzösisĐh, DeutsĐh, EŶglisĐh uŶd 
“paŶisĐh. WeŶŶ “ie die “pƌaĐhe ausgeǁählt haďeŶ, köŶŶeŶ “ie diese ŵit deƌ PROG-Taste speiĐheƌŶ. Die geǁählte “pƌaĐhe 
ǁiƌd ŶuŶ iŵ DisplaǇ aŶgezeigt. 
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BetätigeŶ “ie iŶŶeƌhalď des teĐhŶisĐheŶ PƌogƌaŵŵieƌuŶgsŵeŶüs ϲϬ “ekuŶdeŶ keiŶe Taste, so geht das “Ǉsteŵ ǀoŶ deƌ 
autoŵatisĐheŶ PƌogƌaŵŵieƌuŶg aus. “ie köŶŶeŶ das teĐhŶisĐhe PƌogƌaŵŵieƌuŶgsŵeŶü jedeƌzeit duƌĐh das DƌüĐkeŶ deƌ 
Taste ON/OFF ǀeƌlasseŶ. 
 

 

VOREINGESTELLTEN DATEN  
DuƌĐh die PRE“ET-FuŶktioŶ köŶŶeŶ “ie die MasĐhiŶe iŶ die WeƌkseiŶstelluŶg zuƌüĐk ǀeƌsetzeŶ. Uŵ die MasĐhiŶe iŶ die 
WeƌkseiŶstelluŶg zuƌüĐk zu ǀeƌsetzeŶ ŵüsseŶ “ie die MasĐhiŶe zueƌst aussĐhalteŶ. HalteŶ “ie ŶuŶ die TasteŶ ϭ;-Ϳ uŶd Ϯ;+Ϳ 
gedƌüĐkt uŶd sĐhalteŶ “ie die MasĐhiŶe ǁiedeƌ eiŶ. Die ŶaĐhfolgeŶde AďďilduŶg sollte ŶuŶ iŵ DisplaǇ aŶgezeigt ǁeƌdeŶ. 

 
Aus uŶd EiŶsĐhalteŶ deƌ MasĐhiŶe ďƌiŶgt “ie iŶ die WeƌkseiŶstelluŶg zuƌüĐk. 
 

Pƌeset Weƌte ;DefaultͿ: 
EiŶzel Dosis: Ϯ,ϱ “ekuŶdeŶ Doppel Dosis: ϰ,Ϭ “ekuŶdeŶ  DisplaǇ “pƌaĐhe:  ITALIANO 

HINWEIS: die PRESET OpeƌatioŶ ďƌiŶgt ǁedeƌ die GESAMTMENGEN ŶoĐh die TEILMENGEN ďeideƌ DoseŶ auf Ŷull. 
 
 
 
WARTUNG 
 
TƌiĐhteƌ ŵuss ǁöĐheŶtliĐh geƌeiŶigt ǁeƌdeŶ.  
Die eiŶzigeŶ VeƌsĐhleißteile siŶd die MahlsĐheiďeŶ. VeƌsĐhleißgƌad koŶtƌollieƌeŶ uŶd iŵ Fall, MahlsĐheiďeŶ, ǁie folgeŶd 
eƌkläƌt eƌsetzeŶ. 
ACHTUNG: AĐhteŶ “ie ďeǀoƌ “ie WaƌtuŶgsǀoƌgäŶge ausfühƌeŶ daƌauf, dass deƌ “teĐkeƌ ǀoŵ Netz getƌeŶŶt ist. Es ŵüsseŶ 
iŵŵeƌ BEIDE MahlsĐheiďeŶ eƌsetzt ǁeƌdeŶ. 
 

 

MahlsĐheiďeŶ EƌsetzuŶg: SĐhƌitte 
 TƌiĐhteƌspeƌƌuŶg sĐhließeŶ 

 Mühle ďetätigeŶ ďis die MasĐhiŶe fƌei ǀoŶ BohŶeŶ ist 

 Mühle aussĐhalteŶ uŶd ǀoŵ Netz tƌeŶŶeŶ 

 TƌiĐhteƌ aussĐhƌauďeŶ  
 Mit eiŶeƌ HaŶd deŶ RastďolzeŶ dƌüĐkeŶ uŶd ŵit deƌ aŶdeƌeŶ HaŶd deŶ Mahlgƌad-EiŶstelluŶgsƌiŶg gegeŶ deŶ UhƌzeigeƌsiŶŶ  

heƌaus sĐhƌauďeŶ. MahlsĐheiďeŶ heƌaus sĐhƌauďeŶ uŶd deŶ IŶŶeŶƌauŵ oƌdeŶtliĐh säuďeƌŶ. 
 Neue MahlsĐheiďeŶ eiŶsĐhƌauďeŶ.  
 Mahlgƌad-EiŶstelluŶgsƌiŶg eiŶsĐhƌauďeŶ ďis die ďeide siĐh MahlsĐheiďeŶ ďeƌühƌeŶ.  
 Mahlgƌad-EiŶstelluŶgsƌiŶg  aussĐhƌauďeŶ  füƌ ϱ – ϭϬ KeƌďeŶ.  
 TƌiĐhteƌ ǁiedeƌ eiŶsĐhƌauďeŶ 

 “teĐkeƌ iŶ deƌ “teĐkdose eiŶsteĐkeŶ uŶd Mühle eiŶsĐhalteŶ  TƌiĐhteƌspeƌƌuŶg öffŶeŶ uŶd Mahlgƌad EiŶstelluŶg aďsĐhließeŶ. 
  

FEHLERBEHEBUNG 
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PROBLEM URSACHE LÖSUNG 

Mühle sĐhaltet ŶiĐht eiŶ 1. “teĐkeƌ ŶiĐht oƌdeŶtliĐh 
eiŶgesteĐkt 

2. PlatiŶeŶ Fehleƌ 

1. “teĐkeŶ “ie deŶ “teĐkeƌ iŶ die 
“teĐkdose. 

2. ÜďeƌpƌüfeŶ “ie das Netzkaďel  
3. TeĐhŶisĐhe Hilfe aŶƌufeŶ 

MotoƌďloĐkieƌuŶg 1. Fƌeŵdköƌpeƌ iŶ deƌ 
MahlsĐheiďeŶ  

2. ÜďeƌhitzuŶg 
3. DefekteŶ KoŶdeŶsatoƌ 

1. TƌeŶŶeŶ “ie die Mühle ǀoŵ 
“tƌoŵŶetz uŶd eŶtfeƌŶeŶ “ie 
die Fƌeŵdköƌpeƌ duƌĐh 
HeƌausdƌeheŶ des 
EiŶstelluŶgsƌiŶgs. 

2. Mühle aďkühleŶ lasseŶ  
3. TeĐhŶisĐhe Hilfe aŶƌufeŶ 

Kaffeepulǀeƌ ǀeƌŵisĐht ŵit 
gƌößeƌeŶ FƌagŵeŶteŶ 

1. VeƌďƌauĐhte MahlsĐheiďeŶ 
2. NiĐht-paƌallele MahlsĐheiďeŶ 

1. MahlsĐheiďeŶ eƌsetzteŶ 

 
Die MasĐhiŶe ďeŶaĐhƌiĐhtigt “ie autoŵatisĐh, ǁeŶŶ die MahlsĐheiďeŶ eƌsetzeŶ ǁeƌdeŶ ŵüsseŶ, es ǁiƌd EŵpfohleŶ deŶ 
teĐhŶisĐheŶ “eƌǀiĐe aŶzuƌufeŶ.  
 
 
SCHALTPLAN 
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ANWEISUNGEN FÜR ENTSORGUNG 

 
Dieses Pƌodukt eŶtspƌiĐht deƌ EU-RiĐhtliŶie ϮϬϬϮ/ϵϲ/ EG. 
Das “Ǉŵďol auf deŵ Pƌodukt odeƌ seiŶeƌ VeƌpaĐkuŶg ǁeist daƌauf hiŶ, dass das Pƌodukt ŶiĐht als Ŷoƌŵaleƌ Haushaltsaďfall zu 
ďehaŶdelŶ ist, soŶdeƌŶ aŶ eiŶeŵ “aŵŵelpuŶkt füƌ das ReĐǇĐliŶg ǀoŶ elektƌisĐheŶ uŶd elektƌoŶisĐheŶ GeƌäteŶ aď- gegeďeŶ 
ǁeƌdeŶ ŵuss. DuƌĐh IhƌeŶ Beitƌag zuŵ koƌƌekteŶ EŶtsoƌgeŶ dieses Pƌodukts sĐhützeŶ “ie die Uŵǁelt uŶd die GesuŶdheit 
Ihƌeƌ MitŵeŶsĐheŶ. Uŵǁelt uŶd GesuŶdheit ǁeƌdeŶ duƌĐh falsĐhes EŶtsoƌgeŶ gefähƌdet. Weiteƌe IŶfoƌŵatioŶeŶ üďeƌ das 
ReĐǇĐliŶg dieses Pƌodukts eƌhalteŶ “ie ǀoŶ Ihƌeƌ GeŵeiŶde, deƌ Müllaďfuhƌ odeƌ deŵ GesĐhäft, iŶ deŵ “ie das Pƌodukt 
gekauft haďeŶ. 
 

 

 

 

 

 

 

 


